
Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

Fr. Andrzej Totzke, SChr - Pastor 

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek 
–7:30a.m- po ang. 

 S roda Roraty - 6:00a.m. 
Piątek - 7:30p.m.- po pol. 

 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszać  6 miesięćy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 
roćzna, aktywna przynalez nos ć  

do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday Rorate  - 6:00a.m. 

Friday - 7:30p.m.- Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT  

 After Mass during the week; every  
Sunday from 8:30a.m. - 9:00a.m.  
and on Friday from 6:30 p.m.to 

7:30p.m  
 

  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested wedding 

date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

 I Niedziela Adwentu - 30 listopada 2025  
1.Sunday of Advent - November 30, 2025  

 



Piątek/Friday -  28 listopada/November  28 

7:30PM  † Jan Matyga  
 

Sobota/Saturday - 29 listopada/November  29 

5:30PM  O Boz e błog. i opiekę Matki Boz ej dla Marćina , 

 Aleksandry  z rodzinami - rodziće  
 

Niedziela /Sunday –30 listopada/November 30 

9:00AM  † Sheryl Walters (3rd death anniversary)  

10:30AM   †  Kamil Narkiewićz  
 

Poniedziałek/Monday – 1 grudnia/ December 1 

7:30AM  God’s blessing for the parishioners and eternal life 

for those who have passed.  
 

Wtorek/Tuesday - 2 grudnia/December 2 

7:30AM  † Alojzy Totzke  
 

Środa/Wednesday - 3 grudnia/ December 3 

6:00AM O Boz e błogosławien stwo i opiekę Matki Boz ej dla 

Barbary Valluru - z okazji imienin  
 

Czwartek/Thursday - 4 grudnia/December 4 

7:30AM  + Jerzy Druć  
 

Piątek/Friday –5 grudnia/December 5 

7:30PM O Boz e błogosławien stwo dla Anny Kempanowskiej 

z okazji urodzin - W. Triska  
 

Sobota/Saturday - 6 grudnia/December 6 

5:30PM  † Jan Leksander - 4 roćznića s mierći 
 

Niedziela /Sunday –7 grudnia/December 7 

9:00AM  † Manuel Ane Egnaćia Freitas 

10:30AM   O Boz e błogosławioen stwo i opiekę Matki Boz ej 

dla Anny Kempanowskiej - Barbara Valluru 
 

Poniedziałek/Monday – 8 grudnia/December 8 

7:30AM  + Chris Kupla - 10th Anniversary of Passing  

7:30PM O Boz e błoogosławien stwo i opiekę Matki Boz ej dla 

Nićole 
 

Wtorek/Tuesday - 9 grudnia/December 9 

7:30AM  O zdrowie i Boz e błogosławien stwo dla Adama  

 
Data 

  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Sunday 11/23          9:00 am   
 

Mindy Ngoc  Diep  

Niedziela 11/23  10:30 am  Antoni Banach  
 

Sunday 11/30         9:00 am   
 

Chau Nguyen  
Niedziela  11/30  10:30 am  Beata Kempanowska   

 

ZBIÓRKA OSOBISTYCH 
ŚRODKÓW CZYSTOŚCI DLA 

POTRZEBUJĄCYCH 

W ćzasie radosnego oćzekiwania na 
przyćhodząćego Pana nie zapominajmy o naszyćh bliz nićh, 
kto rzy potrzebują wsparćia. Do 21 grudnia zbierać  
będziemy: mydło, pastę do zębo w, kosmetyki, szampony  
i inne s rodki higienićzne. Dary prosimy składać  do kosza 
znajdująćego się  przedsionku kos ćioła. 

COLLECTION OF PERSONAL HYGIENE ITEMS  
FOR THOSE IN NEED 

During this joyful season of awaiting the Lord’s ćoming,  
let us not forget our brothers and sisters who are in need 
of support. Until December 21st, we will be ćollećting: 
soap, toothpaste, ćosmetićs, shampoos, and other hygiene 
produćts. Please plaće your donations in the basket loćated 
in the ćhurćh vestibule. 

NIEPOKALANE POCZĘCIE NMP  
W poniedziałek, 8 grudnia, będziemy 
obchodzić Uroczystość Niepokalanego 
Poczęcia Najświętszej Maryi Panny, Patronki 
Stanów Zjednoczonych. 
W naszej s wiątyni tego dnia zostaną odprawione 
Msze S więte 
     –o 7:30AM – w języku angielskim, 

  – o 7:30 PM – w języku polskim.  
IMMACULATE CONCEPTION OF THE BLESSED VIRGIN 

MARY 
On Monday, Dećember 8th, we will ćelebrate the 
Solemnity of the Immaćulate Conćeption of the Blessed 
Virgin Mary, the Patroness of the United States. 
On this day, Masses in our ćhurćh will be ćelebrated  
at 7:30 a.m. in English and 7:30 p.m. in Polish.  

ŚWIĘTY MIKOŁAJ  
 

W niedzielę, 7 grudnia, po Mszy S więtej 
w naszej Misji będziemy gos ćić   
św. Mikołaja. Zainteresowanyćh 
rodzićo w prosimy o kontakt z Panią 
Magdaleną Kadłućzką, dyrektor Polskiej 

Szkoły, w ćelu omo wienia szćzego ło w.  



                                   

  SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
 

 

Sunday Collection 11/23/25 -  $ 2,209 

Society of Christ Seminary - $2,062 

 
Przypominamy, że donacje możemy 
przekazywać w następujący sposób:  
 
 Tradyćyjną formą w kos ćiele 
 Wysyłająć swoją ofiarę poćztą. 
 Skanująć znajdująćy się obok 

kod QR  
 Przesyłająć ofiarę online 

(PayPal). Wystarćzy wejs ć  na 
stronę: www.saintalbert.us naćisnąć  zakładkę 
„Donate”. 

 
Thank You for your generosity. 

PIERWSZY 
PIĄTEK 

MIESIĄCA  
5 grudnia: 6:30PM 
- spowiedz  s więta;  
7:30PM - Msza s w.  

PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA  
6 grudnia 5:30PM - Msza s w., Ro z anieć  

i proćesja s wiatła.  

  POTRZEBNA POMOC 
Eryk, kto ry był lećzony  
w szpitalu na Stanfordzie pilnie wymaga 
ćewnikowania serća  
w USA, na kto re Rodzina nie ma funduszy, Bardzo 
prosimy o  wsparćie zbio rki na pokryćie koszto w 
lećzenia ćhłopća. Zbio rka jest zweryfikowana przez 
fundaćję Się Pomaga.  
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopćzewski?
ts=new_ćause_message_6456  
Bardzo dziiękujemy !  

 

PEREGRYNACJA RELIKWII 
BŁOGOSŁAWIONEJ RODZINY 

ULMÓW.   

Osoby pragnące przyjąć do swojego 
domu relikwie błogosławionej 
Rodziny Ulmów proszone są  
o wpisanie się na listę, która 
dostępna jest na stoliku przy 
biuletynach. Zapraszająć rodzinę 
Ulmo w do naszyćh domo w mamy  

szćzego lną okazją do wspo lnej modlitwy w intenćji naszyćh 
rodzin — o odnowienie miłos ći, jednos ći i wzajemnego 
szaćunku. 

INTENCJE RÓZAŃCOWE NA GRUDZIEŃ 
1.Dziękćzynna za wszelkie łaski otrzymane w 2025 roku.  
2. O dobre przygotowanie do S wiąt Boz ego Narodzenia 
przez udział w  Rorataćh i spowiedz  s więtą. 

ROSARY INTENTIONS FOR DECEMBER 
1.In thanksgiving for all the graćes rećeived in the year 
2025. 
2.For a good spiritual preparation for Christmas through 
partićipation in Sunday Masses and the saćrament of 
ćonfession. 

MSZE ŚW. RORATNIE 
Zapraszamy do udziału w adwentowym oczekiwaniu 
na Narodzenie Pańskie. 

MSZE ŚWIĘTE RORATNIE W ŚRODY O GODZ. 6:00 AM. 
Po Mszy s więtej zapraszamy ćhętnyćh do wspo lnej 
modlitwy porannej – Jutrzni z Liturgii Godzin. 

W PIĄTKI MSZE ŚWIĘTE RORATNIE Z UDZIAŁEM 
DZIECI I MŁODZIEŻY O GODZ. 7:30 PM. 
 
Niećh udział w Rorataćh pomoz e nam głębiej przez yć  ćzas 
Adwentu i otworzyć  serća na przyćhodząćego Pana.  
Nie przegapmy ćzasu radosnego oćzekiwania. 

ADVENT  
is the four–week liturgićal season that prepares Christians 
for the ćelebration of Christmas and the ćoming of Jesus 
Christ. It is a time of hope, waiting, and spiritual 
renewal, inviting us to reflećt on Christ’s first ćoming in 
Bethlehem and to look forward to His return in glory. 
Through prayer, repentanće, and aćts of ćharity, Advent 
helps us open our hearts more fully to God’s presenće. The 
season is marked by symbols sućh as the Advent wreath, 
candles, and Rorate Masses, all reminding us that Christ 
is the Light who enters our darkness.  

WE INVITE YOU TO OUR RORATE MASSES ON 
MONDAYS AT 7:30 AM (IN ENGLISH).  

A Rorate Mass is a spećial Votive Mass in honor of the 
Blessed Virgin Mary ćelebrated during Advent, 
traditionally before dawn and by ćandlelight. 
The name ćomes from the opening words of the Latin 
Introit: 
"Rorate caeli desuper" — “Drop down dew, you heavens, 
from above.” 
These words express the longing of God’s people for the 
ćoming of the Savior. 
Meaning and significance: 

 It symbolizes waiting in darkness for the ćoming 
of Christ, the Light of the world. 
 Celebrating it before sunrise highlights the 
movement from darkness to light, mirroring Advent’s 
spiritual journey. 
 Mary is honored as the one who brought the 
Light—Jesus—into the world through her faithful 
“yes.” 

 
In short, the Rorate Mass is a beautiful Advent tradition 
that deepens our preparation for Christmas through 
prayerful antićipation and Marian devotion. 

https://www.siepomaga.pl/eryk-kopczewski?ts=new_cause_message_6456
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopczewski?ts=new_cause_message_6456


 
 

ROM 
SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively 
SELL or BUY Your New HOME 

 
 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 
www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our        

St Br. Albert Church after successively close of 
Escrow. 

  

TRANSPORT- SHIPPING 
      DOOR –TO-DOOR  
   * POLSKA  -  RESZTA ŚWIATA * WORLDWIDE  

Znakomity serwis wprost od właściciela firmy 

                     info@americanserviceslax.com 
 

                      www.americanserviceslax.com    Tel: 310-628-9990  

ZMIANA GRAFIKU MSZY ŚWIĘTYCH W TYGODNIU 
 
Po konsultaćji z Radą Duszpasterską pragniemy poinformować , 
z e od 1 grudnia nastąpi zmiana grafiku Mszy S więtyćh w dni 
powszednie. 
Nowy porządek Mszy Świętych: 
Poniedziałek, wtorek i czwartek: Msza S więta po angielsku 
o godz. 7:30 AM 
Środa i piątek: Msza S więta po polsku o godz. 7:30 PM, 
poprzedzona adoracją Najświętszego Sakramentu od godz. 
6:30 PM. 
W okresie Adwentu Msza S więta w s rody będzie odprawiana 
jako Roratnia o godz. 6:00 rano.  
 
 

Msze niedzielne pozostają bez zmian: 
Sobota – 5:30 PM (po polsku) 
Niedziela – 9:00 AM (po angielsku) 
Niedziela – 10:30 AM (po polsku) 
 
 

CHANGE IN THE WEEKDAY MASS SCHEDULE 
 

After ćonsultation with the Parish Pastoral Counćil, we would 
like to inform you that beginning December 1st, there will be a 
ćhange in the weekday Mass sćhedule. 
New weekday Mass schedule: 
Monday, Tuesday, and Thursday: Mass in English at 7:30AM 
 
Wednesday and Friday: Mass in Polish at 7:30 PM, prećeded 
by Adoration of the Blessed Sacrament starting at 6:30 PM 
 

During the Advent season, the Wednesday Mass will be 
ćelebrated as a Rorate (Roraty) Mass at 6:00 AM.  
 

Sunday Masses remain unchanged: 
Saturday – 5:30 PM (Polish) 
Sunday – 9:00 AM (English) 
Sunday – 10:30 AM (Polish) 

REKOLEKCJE ADWENTOWE 
Zapraszamy do udziału w rekolekcjach 
adwentowych, kto re odbędą się w dniaćh 12–14 
grudnia. Poprowadzi je ks. Tomasz Ludwicki, SChr – 
Proboszcz parafii św. Władysława w Chicago. 
Msze Święte z naukami rekolekcyjnymi: 
piątek, 12 grudnia – godz. 7:30 PM, od 6:30 PM 
okazja do spowiedzi 
sobota, 13 grudnia – godz. 5:30 PM, od 5:00 PM 
okazja do spowiedzi 
niedziela, 14 grudnia – godz. 10:30 AM 
 

Jasełka w wykonaniu dzieci z polskiej szkoły 

ŁACINA W LITURGII 
 

Idąć za wskazaniami Kos ćioła,  
w okresie Adwentu ćhćemy 
zaćzerpnąć  z bogaćtwa liturgićznej 
tradyćji, s piewająć ćzęs ći stałe Mszy 

S więtej w języku Kos ćioła — po łaćinie. Łaćina jest językiem 
jednos ći Kos ćioła i przez wieki kształtowała modlitwę miliono w 
wierząćyćh. Jej obećnos ć  w liturgii pomaga nam głębiej przez yć  
saćrum oraz wyraz a powszećhnos ć  Kos ćioła na ćałym s wiećie. 

LATIN IN THE LITURGY 
 

Following the guidanće of the Churćh, during Advent we wish to 
draw from the rićhness of the Churćh’s liturgićal tradition by 
singing the Ordinary parts of the Mass in the language  
of the Churćh — Latin. Latin is the language of unity in the Churćh  
and has shaped the prayer of millions of believers throughout the 
ćenturies. Its presenće in the liturgy helps us enter more deeply 
into the saćred mysteries and expresses the universality  
of the Churćh throughout the world.  


